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Lea atentamente este manual antes de utilizar este aparato y guárdelo para futuras consultas.
Sólo así podrá obtener los mejores resultados y la máxima seguridad de uso.

Read this manual carefully before running this appliance and save it for reference in order to
obtain the best results and ensure safe use.

Veuillez lire a entivement ce manuel avant d’utiliser cet appareil et conservez-le pour toute
consultation future. C’est la seule façon d’obtenir les meilleurs résultats et une sécurité
optimale d’utilisation.

Leia este manual cuidadosamente antes de utilizar este aparelho e guarde-o para consulta
futura. Só assim, poderá obter os melhores resultados e a máxima segurança na utilização.

Este producto no es adecuado para calefacción primaria.
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CONSEJOS IMPORTANTES

- Lea atentamente las instrucciones antes de usar el aparato. Contiene información importante
para el uso como para su seguridad.
No ponga en marcha un aparato dañado.
El mantenimiento y reparación de este aparato, debe realizarlo un Técnico autorizado. Si no se
respetan estas instrucciones, corre el riesgo de perder la garantía.
Este aparato puede ser conectado y puesto en marcha por el propio usuario, siguiendo tanto
las instrucciones de instalación como la Normativa O referente a instalaciones de gas en
locales destinados a uso doméstico. No obstante si quiere sentirse tranquilo, recomendamos
que esta operación la encomiende a las manos expertas de un Técnico autorizado.
Conserve este libro de instrucciones, puede servirle para recordar consejos e instrucciones, y
eventualmente ser de utilidad a otro usuario.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

No la coloque en rincones, a menos de 100 cm, de la pared. No situar el aparato próximo a
paredes, mobiliario, entelados, cortinas, ropas de cama y otros materiales in amables ya que
hay riesgo de incendio.

- El frente de la estufa siempre debe estar orientado hacia el centro de la habitación. No
situar la estufa con la parte frontal orientada hacia cortinas, sofá o cualquier otro material
fácilmente in amable.
- Utilizar únicamente en lugares bien ventilados.

- No colocar nunca un recipiente con agua sobre la estufa.
- La rejilla de protección de este aparato está prevista para prevenir los riesgos de
incendio, o las quemaduras, y ninguna parte debería desmontarse de forma permanente.
NO PROTEGE TOTALMENTE A LOS NINOS, O A LOS MINUSVALIDOS.
- No almacene ni utilice materiales ni líquidos in mables en las proximidades de la
estufa.
- No exponga la botella a pleno sol en verano, ni muy cerca de un foco de calor. No
coloque la estufa en funcionamiento cerca de cortinas, muebles, paneles de madera o
materiales combustibles que puedan deteriorarse con el calor.
- La estufa no debe utilizarse en viviendas de gran altura, locales sanitarios (cuartos de
baño, aseo o ducha), dormitorios de ed os, sótanos, caravanas, autocaravanas o lugares
de recreo. No utilizar durante el sueño.
- Durante el funcionamiento evite que los niños pequeños puedan acercarse a la estufa.
- Cierre el paso del gas siempre que no utilice la estufa.
- Respete cuidadosamente las condiciones de instalación y si percibe olor a gas:

o Cierre el paso del gas en el regulador.
o Abra las ventanas. Utilice la estufa únicamente en un lugar bien ventilado.
o No conecte ningún interruptor eléctrico y apague cualquier tipo de llama.
o Avise a un técnico autorizado.
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IMPORTANT ADVICE

Read the instructions in this manual carefully. It has important information both for
operational use and for your safety.
Do not start up faulty apparatus.
Maintenance and repairs should be carried out by a qu ed technician. If these instructions
are not abided by, there is a risk of annulling the guarantee.
This apparatus can be installed and started up by the user following both the ing
instructions as well as the Regulations on gas installations in premises designed for
domestic use. However, if you want to be quite sure, we would recommend that this task be
placed in the expert hands of an authorized technician.
Keep this instruction manual as it can be useful for reminding you of advice and instructions
and for any other user. If it is lost, do not hesitate to ask for another copy from our Technical
Service Network.

SAFETY RECOMMENDATIONS

- Do not place it in comers, to less than 40 cm, from the wall. The front of the heater
always must be oriented towards the center of the room. Do not place the stove with the
front facing curtains, sofa or any other highly mmable material.
- Do not ever put a container of water on the stove.

- The grid of protection of this apparatus is predicted to prevent the risks with fire, or
the burns, and no part would have to dismount of permanent form. IT TOTALLY DOES NOT
PROTECT THE CHILDREN, OR TO THE HANDICAPPER.

- Do not store ammable liquids or material near the heater.
- Do not expose the gas bo le to the full summer heat nor too near any other heat

source.
- Do not place a heater in use near curtains, furniture, wood paneling or combustible

material which can deteriorate with heat.
- - Never use the heater in tall buildings, bathrooms or in any room whilst you are

sleeping.
- Never run the vacuum cleaner over the panel, blow on it or wet it with any liquid. Only

qu ed personnel may clean the panel and the safety components.
- While in use, ensure that children do not approach the heater.
- Always close the gas tap when the heater is not in use.
- Follow carefully the installation instructions and if there is a smell of gas:
- Close the tap on the gas regulator.
- Open the windows.
- Do not operate any electrical switch and put out any me.
- Notify an authorised technician.
- Do not use the heater without the protective screen guard. Verify that the date o

exeble gas tube has not expired. And avoid twisting the exible tube while installing.
- WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater.

- Caution! The surface remains hot during and after its use









CONSELLS IMPORTANTS

Lisez attentivement les instructions de ce manuel. Elles contiennent des informations
importantes pour l'utilisation comme pour votre sécurité.
N'utilisez pas un appareil détérioré.
L'entretien et la réparation de ce calorifère doivent être e ectués par un technicien qu é. Si
ces instructions ne sont pas respectées, vous courrez le risque de perdre la garantie.
Ce calorifère peut être branché et mis en marche par l'utilisateur luimême, en suivant les
instructions et les Normes elles relatives à l'installation de gaz dans les lieux d'utilisation
domestique. Néanmoins, pour être tranquille nous recommandons de demander à un
technicien de procéder à ce e opération.
Conservez ces instructions, car elles peuvent servirent à vous rappeler les conseils, et
éventuellement être utiles à un autre utilisateur. En cas de perte, n'hésitez pas à demander un
nouvel exemplaire à votre fournisseur.

RECOMMANDATIONS DE SECURITE

- Ne le placez pas dans les coins, à moins de 40 cm du mur. La partie avant du calorifère
doit toujours être orientée vers le centre de la pièce. Ne pas placer le réchaud à l'avant
face à des rideaux, canapé ou tout autre matériau facilement in ammable.
- Ne jamais me re un récipient contenant de l'eau sur le poêle.

- La grille de protection de cet instrument est prévue pour prévenir les risques avec le
feu, ou les brûlures, et aucune partie ne devra se démonter de façon permanente. NE
PROTÈGE PAS TOTALEMENT LES ENFANTS OU LES PERSONNES HANDICAPÉES.

- Ne stockez pas, n'utilisez pas des matériaux in ammables près du calorifère.
- N'exposez pas la bouteille de gaz au soleil, pendant l'été, ni trop près d'une source de

chaleur.
- Ne mettez pas le calorifère en marche près de rideaux, meubles, panneaux en bois, ou

matériaux combustibles qui puissent se détériorer avec la chaleur.
- L’appareil ne doit pas être utilisé dans les immeubles de grande hauteur, locaux

sanitaires (Salle de bain) et local pendant le sommeil (Chambre).Chambres
- En cas de fuite, fermer le robinet de la bouteille, éteindre tout foyer et aérer la pièce.
- Ne pas déplacer l’appareil en fonctionnement.

- Le panneau ne doit jamais être aspiré, sou é ou subir des projections de liquides. Le
ne oyage éventuel du panneau et composants de sécurité (Veilleuse, robinet) doit
être e ectué par un S.A.V. agréé.

- Durant le fonctionnement ne permettez pas que les enfants en bas âge soient près du
calorifère.

- Quand le calorifère n'est pas en marche, fermez le réducteur de gaz.
- Respectez soigneusement les conditions d'utilisation et, si vous sentez l'odeur de gaz:
- Fermez le réducteur de gaz Ouvrez les fenêtres.
- N'allumez aucun interrupteur électrique et éteignez tous types de ammes. Prévenez

un technicien autorisé.











CONSELHOS IMPORTANTES

Leia atentamente as instruções deste manual. Contém informações importantes para o uso
como para a sua segurança.
Não utilize um aparelho dan do.
A manutenção e reparação deste calorífero devem ser efectuadas por um técnico autorizado.
Se estas instruções não forem respeitadas, corre risco de perder a garantia.
Este calorífero pode ser ligado e posto a funcionar pelo próprio utilizador, seguindo as
instruções de instalação e as Normas referentes a instalação de gás em locais de uso
doméstico. Contudo, se quiser tranquilo, recomendamos que solicite a um Técnico
autorizado que proceda a esta operação.
Conserve estas instruções, pois podem servir para recordar conselhos e, eventualmente,
serem úteis para outro utilizador. Se se extraviarem, não hesite em solicitar um novo exemplar
ao seu fornecedor.

RECOMENDAÇÕES DE SEGURANÇA

- Não coloque nos cantos, a menos de 40 cm. da parede. A parte dianteira do calefactor
deve estar sempre orientada para o centro do quarto. Não coloque o fogão com a
frente virada para cortinas, sofá ou qualquer outro material altamente in amável.
- Nunca coloque um recipiente de água no fogão.

- Não utilizar em veiculos de recreio tais como caravanas ou autocaravanas.
- A grade de protecção deste instrumento é prevista para impedir os riscos com fogo, ou

as queimaduras, e nenhuma parte teria que demonstrar-se de forma permanente.
NÃO PROTEGE TOTALMENTE AS CRIANÇAS OU OS DEFICIENTES.

- Não armazene nem utilize materiais in amáveis nas proximidades do calorífero.
- Não exponha a garrafa do gás ao Sol, no Verão, nem muito perto de uma fonte de

calor.
- Não ponha o calorífero em funcionamento perto de cortinas, móveis, painéis de

madeira ou materiais combustíveis que se possam dan com o calor.
- Nunca acenda o aquecedor em casas de grande altura, locais sanitários (quartos de

banho) ou em qualquer sala ou divisão quando estiver a dormir.
- No caso de escape de gás, encerre o fecho da botija, apague qualquer fogo que possa

ter acendido e ventile a divisão.
- Não desloque o aquecedor estando em funcionamento.

- Nunca passe o aspirador sobre o painel, nem sopre ou entorne algum líquido sobre
ele. Qualquer limpeza do painel ou dos componentes de segurança tem de ser
efectuada por pessoal técnico acreditado.

-
- Durante o funcionamento não permita que crianças pequenas estejam junto do

calorífero.
- Feche o redutor do gás sempre que o calorífero não esteja em funcionamento.
- Respeite cuidadosamente as condições de utilização e, se notar cheiro a gás:

Feche o gás no redutor.
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Fig. 1 Fig. 2

ES CE 0464-18 Cat. I3+ 
Pnom: 4.2 kW Inyectores: 0.72 Norma: EN449 Tipo de Gas: G30 

Presión: 30 mbar Consumo: 305 g/h O.D.S. 21100/242 MV 
Potencia directa: 4,2 kW Pmin: 1.6 kW Ppiloto: 0.17 kW th,nom: 100% EEI: 89% 

 

GB CE 0464-18 Cat. I3B 
Pnom: 4.2 kW Injectors: 0.72 Norm: EN449 Type of Gaz: G30 

Pressure: 30 mbar Consump on: 305 g/h O.D.S. 21100/242 MV 
Direct output: 4,2 kW Pmin: 1.6 kW Ppilot: 0.17 kW th,nom: 100% EEI: 89% 

 

FR CE 0464-18 Cat. I3B 
Pnom: 4.2 kW Injecteurs: 0.72 Norm: EN449 Type du Gaz: G30 

Pression: 28 mbar Consumo: 305 g/h O.D.S. 21100/242 MV 
Puissance directe: 4,2 kW Pmin: 1.6 kW Ppilot: 0.17 kW th,nom: 100% EEI: 89% 

 

PT CE 0464-18 Cat. I3+ 
Pnom: 4.2 kW  Injectores: 0.72 Norma: EN449 Tipo de Gás: G30 

Pressão: 30 mbar Consumo: 305 g/h O.D.S. 21100/242 MV 
Potência directa: 4,2 kW Pmin: 1.6 kW Ppiloto: 0.17 kW th,nom: 100% EEI: 89% 
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